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報》內。根據該《協定》第十二條的規定，自二零一八年三月六日

起對雙方生效。

二零一八年四月二十五日發佈。

行政長官 崔世安

第 25/2018號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據第3/1999號法律

《法規的公佈與格式》第五條（一）項和第六條第一款的規定，

命令公佈聯合國安全理事會於二零一八年一月三十日通過的關

於中非共和國局勢的第2399（2018）號決議的中文及英文正式

文本。

二零一八年四月三十日發佈。

行政長官 崔世安

Série, de 11 de Outubro de 2016, e em conformidade com o dis-
posto no seu artigo 12.º, entrou em vigor para ambas as Partes 
em 6 de Março de 2018.

Promulgado em 25 de Abril de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 25/2018

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas), por ordem do Governo Popular 
Central, a Resolução n.º 2399 (2018), adoptada pelo Conselho 
de Segurança das Nações Unidas em 30 de Janeiro de 2018, 
relativa à situação na República Centro-Africana, nos seus 
textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 30 de Abril de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 2 de Maio de 2018. — 
A Chefe do Gabinete, O Lam.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 3/2018

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-

–––––––

二零一八年五月二日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 3/2018號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（二）項
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